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NMPATMATHYECKHUE ACIIEKTBI PYCCKO-ITOJBCKOI'O IIEPEBOJA
b. I'. I'acek

PRAGMATIC ASPECTS OF RUSSIAN-POLISH TRANSLATION AND INTERPRETATION
B. G. Gasek

B Hacrosmieii craTbe paccMaTpHBAIOTCSI OCHOBHBIE IparMaTHYECKHE aclleKThl PYCCKO-TIOJILCKOTo nepeBona. Cre-
JIaHa TIOTIbITKA BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH MEXKbSI3BIKOBBIX OTHOIICHUI Ha YPOBHE OTAENBHBIX JICKCEM, LIENOCTHBIX (pas,
perumK peyeBoro sTukera. OOCYKAAI0TCS OCHOBHBIE IPUEMBI IParMaTUYeCKON aJanTalii TeKCTa IepeBoa.

The article aims to present the main pragmatic aspects of Russian-Polish translation and interpretation. The starting
point for the analysis is the pragmatic meaning of words and collocations (stylistic characteristics, stylistic register, and
context of use). Special attention was givento pragmatic adaptation.
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[lepeBox — 3TO CIIOXKHBINA TpoOIIECC, TPEOYIOMHN yde-
Ta pa3IngHBIX (PAaKTOPOB, CPEAN KOTOPBIX MOXKHO Ha3BaTh
HE TOJIBKO JICHOTATHBHOE M KOHHOTATUBHOE 3HAUECHHE HC-
XOZHBIX €MHHUII, JJIEMEHTHI CTPAHOBEAYECKOTO U KyJIbTY-
POJIOTHUECKOTO XapakTepa, MPHUCYIINE SANHNUIIAM HUCXO[-
Horo s3pika (M), HO Takke mparMaTUYECKyro
cocraistontyto. [log nmparMaTHyeckuM 3Hau€HHUEM TpH-
HATO TOHMMATh «CHEUU(HYECKOE BOCIPHUSATHE 3aKIO-
YCHHOW B S3BIKOBOM BBICKA3bIBAHUM HH(POPMALKU CO
CTOPOHBI PAa3JIMYHBIX IOJy4aTeJed M TpYIN IoJydaTe-
nei» [8, ¢. 163]. Heo6Xx0oauMo OTMETHTh, YTO COBETCKHIt
nepeBozosexn JI. C. BapxynapoB, paccMmaTtpuBas npoOiie-
My TParMaTHYecKOTO 3HAYECHUs, BKJIIOYAT B ATy KaTero-
PHIO CTHIMCTHYECKYIO XapaKTEPUCTHUKY CJIOBA, €ro pe-
THCTP W 3MOLMOHAIBHYIO OKpacKy. YHOMSHYTHIH HaMH
YUCHBIH MOHMMAaJI CTHIMCTUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY Kak
3aKpEIIEHHOCTh CJIOB 33 OINPEIEICHHBIMH PEUEBBIMU
xaHpamu. Ha 3TOM OCHOBaHMM OBIIM BBIIENCHBI Clie-
JYIOIINE BBl CTHIMCTHYECKOH XapaKTEPUCTHUKU CIIOBA:
HelTpanpHas (CTHJIMCTUYECKH HENPUHYKICHHBIE CIOBA),
00MXOJHO-Pa3rOBOpHAsl (CJIOBa, YHOTpeOiseMble B YCT-
HOW peun B «Heo(UIMANBEHOH OOCTaHOBKE» W HE YIOT-
pebisiemMble, KaK MPaBmilo, B MMCbMEHHOM pedn), KHYKHAS
(ymotpeOseMbie TONBKO B MHCEMEHHOHN pedn), MOITHYE-
cKas (CJIoBa, ynoTpeOisieMble MPEUMYIIIECTBEHHO B SI3bIKE
MM033WH), TEPMHUHOIOTHYECKAs (CIOBa, YIOTpeOIsieMble
IPEXE BCETo B 0(HIHANbHO-HAyYHOM aHpe). [lonnmas
0] PETHCTPOM CJIOBA COCTaB KOMMYHHUKAHTOB M CUTYya-
U0 o0IIeHns («ycIoBre, B KOTOPOM IPOTEKAET IMPOIIECC
koMMyHuKauuuy»), JI. C. Bapxynapos Bbiuenui hamMuiib-
SIPHBIH, HETIPUHYKJCHHBIN, HEUTPaJIbHBINA, (OPMabHBIH,
BO3BBILICHHBIM PErHCTphl. OMOIMOHAJIBHAS OKpacka, B
CBOIO Ouepesib, IoApa3syMeBaia MojpaszeieHue JIeKCUKN
Ha TPU TPYNIBI — OTPULATEIHLHO-IMOLMOHAIbHAS, HEH-
TPalbHO-3MOLIMOHAJIBHASL U TTOJIOXKHUTEIIbHO-IMOLINO-
HajbpHas [2, ¢. 108 — 115].

[TparmaTrdeckoe 3HaYeHHE B IIMPOKOM IUIAHE MO-
pasyMmeBaeT y4eT TakMX IapaMeTpoB, KakK: HOPMBI Ipa-
BIWJIBHOTO YHOTPEONEHUsI €AMHMI, HMX CTHIHCTHYECKas
XapaKTEePUCTUKA, OTHOIICHHE TOBOPALIETO K IMPEIMETY
BbICKAa3bIBaHUA, KCJIAHUEC TTOBJIUATL HA MOBCACHUE IOTY-
yares coobuieHus (cM., Hanpumep, [10, ¢. 137]).

PacxoxeHre BEIMICYKa3aHHBIX XapaKTEPHCTHK CIOB
U IPyTUX €IUHHUI] IEPEeBO/Ia B IBYX S3BIKAX 3a9acTYIO Jie-
JaeT HeoOXOIMMOW TaK HAa3bIBAEMYIO MParMaTHICCKYIO
aJanTanuio, MOHNMAaeMyl0 B COOTBETCTBHH C OJHOU W3
MHOTOYHCIICHHBIX JeUHHUIMN: «CHCTeMa NEHCTBUN Tie-
PEBOJUMKA C MCIIOIb30BAaHHEM IPHUEMOB, HAIPaBICHHBIX
Ha npucnocobienue Tekcra [15 k BocnpusTHio ero ajape-
CaToM, SABJISIOIIMMCS HOCHUTENEM JAPYrod KyJIbTypheD» [0,
c. 142].

Msl nompoOyeM TpOCIHeIUTh Ha PYCCKO-TIOIBCKOM
MaTepualie HEKOTOPHIC 3aKOHOMEPHOCTH, KAaCAFOIUCCS
YHOOMSHYTOTO HaMU siBIIeHUs. MTak, cpaBHUBAas JIGKCUKY
PYCCKOTO H TIONIECKOTO SI3BIKOB, CIEAYET 3a0CTPUTH BHHU-
MaHHe Ha IMapax CJOB, KOTOPBIE IPH CXOICTBE B IUIAHE
BEIpOKCHUS U IDIAHE COICPIKAHWS, Pa3IM4yaroTcs OTTEH-
KaM{ 3HA4YeHHs, OTHECEHHOCTBIO K KOHKPETHOMY CTHIIE-
BOMY pETHCTPY, YaCTOTHOCTBIO YHOTPEONEHUs H T. II.
DTOT THI OTHOIIEHUH, paccmatpuBaembiit H. K. 'ap6oB-
CKHUM B paMKax THUIIOJIOTMH MEXbI3bIKOBOU ACUMMCTpPUH,
MOJIy4WJI Ha3BaHUE paBHOOOBEMHOCTH [3, c. 342 — 346].
Bonee moapoOHBI aHATH3 JTaHHOTO SBJICHUS IO3BOJISIET
KOHCTATHPOBATh CYIICCTBOBAHHE CICAYIONIMX 3aKOHO-
MEpHOCTEH.

HekoTtopeie crapbie CIaBIHCKHE CIIOBa OTHOCSTCSA B
PYCCKOM SI3bIKE K TOATHYECKHM apXam3MaM, a B IIOJIb-
CKOM — K 00IIeynoTpeOnTeNbHOM eKcuKe (cp.: [3, . 26]),
Hamp.: 4esa0, AJaHb, 04U, mepcu, ycra u czolo, dlon,
oczy, piersi, usta. Pasymeercs, 4yTo, HEeCMOTps Ha COBIIa-
JICHUE JICHOTATHBHBIX 3HAUYEHHUH, IPUBEACHHBIC HAMU T1a-
PBI JICKCEM HE SABJIAIOTCA B TUIIMYHOM KOHTCKCTC DKBUBaA-
JICHTaMM, 4YTO BBIHYXIA€T NEPEBOAYUKA HCIIOJIb30BATH
npueMbl Tpanchopmanuu. [Ipu mepeBoje ¢ IMOJBCKOro
SI3BIKA JUISI YKA3aHHBIX JICKCUYECKUX CIUHUII B BHIE JK-
BUBAJICHTOB 4Yallle BCETO HCIIOJB3YIOTCS CJIOBa J00, Jia-
JIOHb, IJ1a3a, TPYAb, TyOBI.

Crnemyer Takke OTMETHTh, YTO TIPH COBIAJCHUH JIe-
HOTATHBHOTO 3HAYEHUS M CXOJICTBE BHEIIHEH (POpMEI
CJIOBO OJTHOTO SI3BIKa MOXKET OTHOCUTBCA K YCTapeBIIeH, a
JIPYToro K HEWTpaJbHOH Jiekcuke (cp.: Jiekapb, 060po-
THTb, NOKOH U nossck. lekarz, obrécié, pokéj).

IIponoikas ykasplBaTh I'PYIIBL CJI0B, COBIIANAIOIIUX
IIpru CXOACTBE BHEIIHUX O6OJ'IO'-I€K B IIJIaHE JC€HOTATUBHO-
ro 3Ha4Y€HHA, HO pa3iMdaroniuxcsa B IUJIAHC 3HAYCHHUA
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MIParMaTU4ecKoro, HEOOXOAMMO BBIAEIHUTH IIapbl, OIHO
CJIOBO B KOTOPBIX OTHOCHUTCSI K HEHTPaIbHOMY CTHIIIO pe-
YH, a BTOPOE K Pa3srOBOPHOMY: padoTa, pbIKMIi, TaHIe-
BaThb M N0JIbCK., paze. robota, ryzy, tancowa¢é. Cnenosa-
TCJIbHO, HC IMPUXOAUTCA TOBOPUTH 00 IKBHBaJIEHTHOCTH
¢pas, Tuna:

S namen npyryto paéory.

Znalaztem inna robote.

HecomuenHo, nekcema robota npuHaIEKUT K pas-
TOBOPHOMY pPErucTpy. [IpaBMIIBHBIM COOTBETCTBHEM MO-
JKET MOCIYXUTh Ipeanoxenne:Znalaztem inng prace.

Eme 6omee yOemuTenpHBIN IprMep — 3TO Tapa ¢pas:

S padoTaro Ha 3aBoje.

Robie w fabryce.

[Tonmeckoe robie B oTiamuYMe OT PyCCKOTO TIJaronia
NPUIAET BHICKA3bIBAHHMIO HE TOJILKO OTTEHOK Pa3roBOPHO-
CTH, HO OJTHOBPEMEHHO B 00Jiee IIMPOKOM KOHTEKCTE MO-
JKET BbIpaXXaTb OTPULATCIIBHOC OTHOMICHUC K BBIITOJIHAC-
MOH pabore wiaM HpoHHMI0. He#TpanbHbI nepeBOmHON
SKBHUBAJICHT UCXOHOH (pa3bl — 310: Pracuje w fabryce.

Eme oaHOM 3aKOHOMEPHOCTBIO, paccMaTpUBAEMOM
HaMM B paMKax OTHOIIEHHS PaBHOOOBEMHOCTH, CIEHYET
CUNTATh CXOJCTBO 3BYyYaHWs / HAIMCAHUS W JICHOTATHB-
HOTO 3HA4YEHUs Mapbl CIOB NPHU 3HAYMTENBHBIX PACXOXK-
JEHUSIX B IIAaHE 4YaCTOTHOCTU YHOTpPEeONeHus, Hanp.,
JKypHaJMcT, ¢axrtop, Tporyap u Zurnalista, faktor,
trotuar. YacToTHOCTh yNOTPEOJIEHUS] HANPSIMYIO BIIUSIET
Ha BOCHPUSITHE KOHKPETHOM JIEKCEMBI U, TAKUM 00pazoM,
OHA OTHOCHTCS K Ba)KHEWIIMM IapaMeTpaM IepeBoye-
CKOM SKBUBaJICHTHOCTU. MWTak, mnonbckoe zurnalista
yIoTpeOIIsieTcsl peko, MHOTAA B IIYTKY WM C OTTEHKOM
uponun. Croso faktor xapakTepHo Ui peuu cCIenuancu-
TOB U CIIELUAJIEHBIX TEKCTOB, a trotuar acColuupyercs ¢
yCTapeBIUEH JIEKCUKOMN.

[TosicauM, 9TO TOYHBIMHM SKBHUBAJCHTAMH yKa3aHHBIX
PYCCKHX JIeKCeM ABISIOTCS cioBa dziennikarz, czynnik,
chodnik.

HcxonHble JIEKCHYECKUE EAMHMIBI, XapaKTEePU3yIo-
HIMECs] PABHOOOBEMHOCTHIO, TPEOYIOT OTIIEILHOTO pellie-
HUA Ha TIEPEBOJ, MO3BOJIAIOUICTO COXPAHUTH MPHUCYHINEC
MM OTTEHKH 3HaudeHus. JJaHHOe I0JI0KEeHHEe XOpOIIo Mpo-
CMaTpHUBaeTCs Ha IpuMepe map cios asep, xkuja, Ruski
(Rusek) — Azer, Zyd, pyccknii, eppoe U3 KOTOPHIX HO-
CUT YHWYIDKHTECIBHBIA OTTEHOK 3HAUYCHHUS, BCIICACTBHE
Yero B KayecTBE HKBHBAJCHTA JODKHA OBITH BhIOpaHa
apyras enquaAna. OTMETHM, YTO MHOT/A MEPEBOTYHK BBI-
HyXJIeH npuberatb K MpHUEMy ONUCATEIHLHOTO MEPEBOAA
WIK K APYTHM THIIAM TpaHC(OpMAaIMH, BKIOYas 100aB-
JIEHHE, MIEPEeBOTYECKUI KOMMEHTApU, KOMIIEHCAIUIO U T.
n. Ilo namum Ha6J'IlOZ[eHI/IHM, HUCTOYHHUKAMHU HETOYHOI'O
nepeBojia MOTYT, B YaCTHOCTH, CTaTh JIEKCEMbI apMus (BO
MHOTHX KOHTEKCTax IpaBWibHee wWojsko, uem armia),
acdepa (B cIOBOCOYETAHMAX THIIA MOJUTHYECKas adepa
— skandal polityczny, a He afera), GepemenHbIii (ycTOH-
YHUBBIM NEPEBOAYECKHM COOTBETCTBHEM SBIISIETCSI CIIOBO-
coueTaHue W cigZy, a OTHIOIb HE 6bicok. brzemienna),
BYHJAEKHMH] (B TTOJBCKOM SI3bIKE€ B Ka4E€CTBE SKBHBAJICHTA
nucnoib3yercs Boipaxkenne cudowne dziecko, wunder-
kind, cxopee Bcero, ymorpeOisiercss B IIYTKY), AyMaTh
(mySsleé, a re dumad), kuasep (Jame BCero mepeBoanT-
cs kak platny zabdjca, B To Bpems kax Killer octaercs B
NOJIBCKOM  SI3bIKE JKaproHu3MoM), mpodeccus (uarie
zawod, dyem profesja), croponnux (vame zwolennik,
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yeMm stronnik), couuanbHblil (B MHOTOYHCICHHBIX CIY-
yasx He socjalny, a spoleczny), ¢akTop (B HETepMUHO-
JIOTHYECKOM YHOTpeOJieHMH HaMHOro mydmie czynnik,
gem faktor), ¢pyrooa (uame pilka nozna, yem futbol),
IkoHOMHKA (yacto He ekonomika, a gospodarka).

B nepeBoaHBIX cTaThsX, MyOIMKYEMBIX B HOJIBCKOW
npecce, a TAKXKE B TEIEBU3MOHHBIX COOOLICHUSX, Kacaro-
IIAXCSl TIOCTCOBETCKOTO IIPOCTPAHCTBA, YaCTO MOSBIISIOT-
cs  ompeneneHus  stronnicy  Putina, stronnicy
Lukaszenki, xots s ncxonnoro croponnuku Ilytuna,
cTOpoHHUKH JIyKallleHKO TOYHEEe COOTBETCTBHE B BHIE
(pas3sl: zwolennicy Putina, zwolennicy Lukaszenko.
HeliTpaslbHBIM COOTBETCTBUEM pycC. JEKCEMBI CIELYET
CUYHUTaTh novek. zwolennik, B To Bpemst kak stronnik ot-
HOCHUTCS K BBICOKOH Jekcuke [4, c.49], a B HEKOTOPHIX
KOHTEKCTaX MOXET HUMEThb yHI/l‘iI/l)Kl/lTeJ'II)H]:Jﬁ OTTCHOK
3HA4YCHUA.

CyTb paccMaTpuBaeMOro HaMH SIBIICHHSI MOXHO IIPO-
CJICINTh, CPaBHMBAsI CIEAYIOIINHA OTPHIBOK CTaThU C €€
MIepEeBOIOM Ha MOJBbCKUH S3bIK:

«Bot quana3zon mHTepeca PocTponoBuya K uenaoBe-
YeCTBY — OT KOpOJIeBbl EnnzaBeTsl 10 mpojaBna Ha pbIH-
Ke...»

[7]. ,,WW diapazonie jego zainteresowan miesci si¢ i
krolowa angielska, i sprzedawca na targu” [9].

B ncxomHOM TeKCTE MbI BUIUM CIOBO AMAMA30H, KO-
TOpOE JOBOJIBHO YacTO BCTPEYAETCS B COCTABE BBIpaXKe-
HUS THANa30H HHTepecoB. B Tekcrax Ha MOJIBCKOM SI3bI-
ke JiekceMa diapazon penko IMOSBISIETCS B HETEPMHHO-
JornyeckoM 3HaueHuH. ClieoBaTesIbHO, MBI HMEEM JIEJI0
C BBIOOPOM HETOYHOTO — B CHITYy PaCXOXKICHUSI IIparMaTH-
YeCcKUX 3Ha4yeHWil — skBHBaieHTa. Jl00aBUM, YTO BHI-
OpaHHOE TEpPEBOTYNKOM COOTBETCTBHE HE MEIIAET MOHH-
MaHUIO TEKCTa TIIepeBoJla M HE MEHSEeT 3HAuYeHHs
MCXOJHOTO TEKCTa, HO HApyIIaeT €ro CTHINCTHKY.

CxonHble B MJIaHE BBIPAKEHUS U COACP)KAHMS JICKCE-
MBIl [BYX S3BIKOB MOTYT OTJIHYAaThbCs OCOOCHHOCTSIMU
(yHKIroHNpOoBaHUS B peun. CpaBHUM CJIOBa MHBAJIUA,
cjenoi, rayxoii u nonvck. inwalida, Slepy, gluchy. C
(hopMasbHOW TOYKH 3pEHHUs, OHH 00Pa3yIOT Mapbl MEXbsI-
3BIKOBBIX 9KBUBaJIeHTOB. OJJHAKO MPUBE/ICHHBIE ITOJILCKHE
CJIOBA CYMTAIOTCS] HEKOPPEKTHBIMH M KaK TaKOBBIE B HEH-
TPalbHBIX KOHTEKCTaX, O(PUIMaNbHBIX TEKCTax, MyOand-
HBIX BBICTYIUICHHUSX Yallle BCETO 3aMEHSIOTCS JIEKCEMaMu
niepelnosprawny, niewidomy, niestyszacy. Urtax, Mex-
OYHapOIHBIH JE€Hb MHBAJIHIOB — 3TO IIO-TIOJBCKU
Miedzynarodowy Dzien Os6b Niepelnosprawnych, a
MexayHapoqHblii LIaXMaTHbIM KOMHUTET IJIyXHX — 3TO
Miedzynarodowy Komitet Szachistow Niestyszacych.
OTMeTuM, 4TO B MOCIIEIHEE BPEMS TaK)Ke B PYCCKOM S3bI-
K€ HaMeTWJIach TeHAEHIMs K dBpemuzanmu peun — CMU
JIOBOJILHO 4YacTO BMECTO CJIOBa MHBAJIH/BI IOJb3YIOTCS
(hopMyJIMPOBKOI1 JIIOAM € OrPAHMYEHHBIMH BO3MOKHO-
CTSAMU.

[ToguepkHem, 4To paccMarpuBasi OTHOLICHUE PaBHO-
00BEMHOCTH, MBI OCTaBIISIEM B CTOPOHE PacCyXIeHHUS 00
SKBUBAJICHTHOCTH TUIA: OAMTelbHOE OKO; Oepeub Kak
3eHHMIy 0Ka; B MTHOBEHHE OKa; OUTH 4YeJIOM; OKO 3a
0KO, 3y0 3a 3y0; CBITBIIl I'OJI0JHOTO He pa3yMeeT; CHa-
caTh CBOIO LIKYPY; He TAK cTpalleH Y€PT, KaKk ero mMa-
JIOKT; ¢ yJIbIOKOH Ha yCTax; Ha ycTax y Bcex; OMTH
ce0s1 B mepc; BpemMsl — JYyYIUMi JieKapb; KpPacHbIi
Kak Oypak u czujne oko; strzec jak Zrenicy oka; w



mgnieniu oka; bi¢ czolem; oko za oko, zab za zab; syty
glodnego nie zrozumie; ratowa¢ wlasna skore; nie taki
diabel straszny, jak go maluja, z uSmiechem na ustach;
na ustach wszystkich; bi¢ si¢ w piersi; czas jest
najlepszym lekarzem; czerowny jak burak, nmotomy
YTO B TaKUX ClIydadX Mbl UMEEM JICJIO C DKBHBAJCHTHO-
CTBIO Ha ypOBHE LIEJIOCTHBIX ()pa3, a HE MX OTIEIBHBIX
KOMITOHEHTOB.

CunraeM HYXHBIM J100aBHTb, YTO 3ajada II€pPEBO-
JIYUKa yCIIOXKHSETCS, KOTAa OH UMEET JIEJI0 C CBEPXCIIOB-
HBIMH €AMHHULAMH (Pa3HOTO poja yCTOHYMBBIMH 000pO-
TaMH WM JJaKe LEIBIMH BBICKa3bIBaHMsAME). CpaBHUBas
PYCCKHMIH U TOJIBCKHH SA3BIKH, MOKHO OTMETHThH CYIIECT-
BOBaHHME HEKOTOPOTo umcia ¢pa3, OyKBaIbHBIA IEPEBO]
KOTOPBIX, HE HapyIIasg HOPMBI iepeBosero s3pika (I115),
MOXET IPUBECTH K N3MEHEHHIO CTUJIMCTUKU COOOIICHHS.
Urak, pycckuii opaTop, cChUIasich Ha CJIOBa CBOEro cobde-
CCIHUKA, OMNIIOHEHTAa, MPEAbIAYIIETro JOKJIaJ4uKa 1 T. II.,
MOXeT cka3arb: «OH cka3ay, 4To ...». Ero perumika, me-
peBeieHHAas Ha TOJBCKUHA S3bIK Kak: ,,On powiedzial,
ze ...”, 3By4HT Ipy00. HBIMU clTOBaMH, MIPaBUILHEBIN Ha
YPOBHE JIEKCHKH ¥ TPaMMaTHKH INIEPEBOJ U3MEHSET Ipar-
MaTH4eCKOe 3HaueHHWEe BBICKa3bIBaHMA. B Takom ciydae
MEPEBOAYMK BBIHYKIECH NPUOCTHYTh K NMpHEMY Iparma-
TUYECKOM amanTtauuu. Ha nmpakTuke 3T0O MOXKET 03HA4aTh
HEOOXOJMMOCTh HCIIOJIB30BaHMS CTAHIAPTHOH (pasbl,
yHOTPeOJIseMON B aHAJOTHYHOW CUTYaIllMd HOCHUTEIMHU
IT4. Tlpu coGmrofeHMn NTaHHOTO TpaBHUJa yKa3aHHAs Ha-
MU peIUIMKa MOXET OBbITh IepeBefieHa Kak: ,Jak
powiedzial moj przedméwea ...” / ,Jak stwierdzil moj
kolega ...” / ,Jak zaznaczyl poprzedni prelegent ...”.
AHaNOrMYHYIO0 CUTYalUIO BUIUM B ClTydae €CTECTBEHHBIX
JUIL PYCCKOTO TOKYTaTelIs B PasTOBOPE C MPOIABIIOM
¢pa3 — «Ilokaxkute MHe MAJBTO!», «SI X04y KYyNUTH
KocTioM!» [1, c. 145]. HecomMHeHHO, IS MOJIBCKOTO pe-
LenTopa AaHHBIE Gpa3bl 3By4aian OBl Tpy0o0, Tak 4ToO, pa-
JY COXPAaHEHUS] HEWTPAJIbHOCTU BBICKA3bIBAHUS, CIEAYET
BbIOMpaTh THUMHYHBIE IIOJbCKHE PEIUIMKH, HAIpumep,
,»Czy moge obejrze¢ plaszcz?”, ,,Chcialbym kupié
garnitur” u T. 1.

BHuMmaHust 3aciry)KMBaeT THITMYHAsI PycCKasl perivKa
nepecripoca — «4t10?» [Ipu HeWTpasbHOM ynoTpeOneHnn
(Hanpumep, mpernogaBaTerleM B ydeOHOH ayAnTOpUH BO
BpeMs Oecelbl CO CTyIEHTaMH1) €€ SKBUBAJICHTOM CIEIyeT
CUHTATh Nn0bCK. ,,Prosze?”, a He cIOBapHOE, HO HEBEXK-
JUBOE B Ka4eCcTBE PEIUIHKH — ,,c0?”. Heyder mparmarmde-
CKOT0 3HaueHust (pa3 NPUBOIUT K U3MEHEHHIO CTUIINCTH-
KM BBICKAa3bIBaHMA, 4YTO IMPEISITCTBYET JOCTIDKECHHIO
a/IeKBaTHOTO TIEPEBOJIA.

HOTCHHI/I&J’ILHI)IM HUCTOYHHUKOM MNEPECBOAYECKUX OLINU-
00K MOTYT CTaTh HEKOTOPbBIC Pa3roBOPHBIC (POPMBI 0Opa-
IIEHUsS] K HE3HAKOMBIM JIIOJISIM, Hamp., Asias!; Térsa!; Ko-
MaHIUP!, TOCKOJIBKY JUISl TIOJILCKOTO sI3bIKa HeXapakTep-
HO yroTpe0bJieHne aHaJIOTHYHBIX JiekceM *wujku!; ciociu!;
dowédco! B ykazaHHOH (hyHKIUH.

BHe BcAKMX COMHEHUH, TPYJHOCTU NpU NEPEBOAEC
BBI3BIBAIOT CIEHU(PHUIECKUE IS PyCCKOTO PEYEBOrO 3TH-
Keta GopMBI 0OpaIeHns — 0 UMEHU-0TIeCTBY. [Ipu xy-

Jlntepatypa
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JIO)KECTBEHHOM II€PEBOJIC, a TAKKE — CIIOPAAWYECKH B
cilydae APYTHX THUIOB IEpeBOJa — BO3MOXKHA Iepemada
3THX (OPM IyTeM TPaHCKPUOMPOBAHUS, HO HAMHOTO 0O-
Jiee paclpOCTPAHCHHBIM CJICIYeT CUMUTATh MEPEBOJ C IO-
MOIIBIO 3KBHBaJIEHTa-aHayora. [10CKoJIbKy pycckoMy 00-
palli€eHul0 10 HMCHHU-OTYECTBY 4YaCTO COOTBCTCTBYCT
noabcK. OOpalIeHue 0 YYEHOW CTENeHU / Ha3BaHUIO 3a-
HUMAaeMOH JOJDKHOCTH / 3BaHHIO, B PYCCKO-TIOJIBCKOM ITe-
peBolie JOMyCTUMBI TaKWe COOTBETCTBUs, Kak: WpuHa
IMaBaoBua! — Pani doktor! (B By30Bckoii cpexne), AHn-
peit Hukomaesuu — Panie prezesie! (oOpamenue k mpen-
cemaremo ¢upmel), Hropes BanentmroBuu! — Panie
kierowniku! (oOpamieHue k HavyaibHUKY), AHHa Muxaii-
noBHa! — Pani profesor! (B cpenrHeM yueOHOM 3aBeICHIH),
YBaxkaemblii Buktop Hukosaesuu! — Szanowny Panie
Dyrektorze! (B 3armaBum mnucema) u T.1. Hamzoro
CJIOJKHEE JIeJI0 0OCTOUT C Pa3rOBOPHOM PEIUIMKOW peue-
BOTO ATHKETa OTYECTBO / CTsDKEHHAs (opMma oTdecTBa +
oOpamenne Ha Thl (CTemaHbIY, CKAXKM), a TAKKE — C Tie-
penaueii anddepeHIUpOBaHHOCTH (OpPM:  AJIEKCAHAP
AnekcaHApoOBUY, ckaxkuTe / Anexanap CaHbI4, cKa-
:kute, Can CaHblY, CKa:KuTe / AjeKcaHap AJeKcaH/-
poBuY, ckaxku / Cama, ckaxure / AJIeKCAHIP, CKaXH /
Cama, cka:xu / Camka, cka:xxu / CanmeHbKa, CKaKu.

IloaBons WTOrM HAaIMX PAacCyAECHUH, XO4eTCs MOJ-
YepKHYTh 3HAYMMOCTh MPAarMaTHYEeCKUX acIEeKTOB Iepe-
BOJIa IS TaphI OJIM3KOPOACTBEHHBIX s3bIKOB. [10 Haremy
MHCHHIO, HEOOXOIUMO OTMETHUTh, YTO Ha YpOBHE mpodec-
CHOHAJILHOTO TEpPeBOJa TPYObIC CMBICIOBBIC OIIMHOKH
BCTPEYAIOTCS OTHOCUTEIFHO PEJKO, TOCKOJIBKY KOPECHHEIC
PACXOXKIICHUS 3HAYCHUH JIEKCEM B JIBYX SI3BIKAX M3BECTHBI
npodeccHoHany Mo ompeneneHuro. HamHOro Oosbimas
BEPOSATHOCTH TOTO, YTO 3JIYIO IIYTKY CBHITPAIOT C IEPEBO-
nuukoM Te enuHunbl A u 115, koTopeie, mpu cXoacTse
(hopMBI U NEHOTATHBHOTO 3HAYCHHS, PA3IUIAOTCA OCO-
O6eHHOCTAMU (DYHKIMOHUPOBAHMS B PEUH, TIPHHA/IICHKHO-
CTBIO K CTHJIEBOMY PETHCTPY, YaCTOTHOCTBIO yHOTpeOiie-
HUs. VrHOpHpoBaHWME  TIParMaTHYECKOTo  3HAYCHHSA
Heo6513aTeano MPUBOAUT K MOABJIICHHUIO CCPLE3HLIX IIC-
PEBOYECKUX OMIMOOK, HO MOYXET CTaTh MPUYUHON He-
TOYHOCTCH Ha YpPOBHE CTHWIIMCTHKH WU COYETAEMOCTH
CJIOB, HapyIias, TAKUM 00pa3oM, €CTECTBEHHOCTh 3BYyYa-
Hus TII W OPraHUYHOCTH €r0 BOCHPHUSTHS HOCHUTEICM
s3p1ka. TakuM 00pa3oM, BOMPOC O IMparMaTHYecKOM 3Ha-
YEHHUHW OJDKEH CTaTh OOBEKTOM IMPHCTAIEHOTO BHUMAHUS
JMO00T0 TMPAKTHYECKOTO TEePEBOTYMKA. XOUETCS BBIpa-
3UTh HaJIEXKITY, 9TO Bce Ooiee 3(h(heKTHBHBIM HOACTIOPHEM
JUTA TIEPeBOYMKA OYIyT CTAHOBUTHCS COBPEMEHHBIE IBY-
SI3BIYHBIC CIIOBApH, MPH COCTABICHWH KOTOPBIX HaIJIE)Ka-
KM 00pa3oM OyAeT Y4MTHIBATHCS MparMaTHYecKoe 3Ha-
YCHHE JKBUBAJICHTOB. B CBOIO oYepenb, HAUMHAIOIIEMY
MEPEBOTYHMKY XOTEJIOCH OBbI MOCOBETOBATh HE TOJBKO pa-
00TaTh HAJ TMOCTOSHHBIM PACHIMPCHHEM JIEKCHYECKOTO
3amaca WHOCTPAHHOTO M POJHOTO SI3BIKOB, HO TaKXKe —
M3y4YaTh JCKCHYCCKUE CUCTEMBI 00OUX S3BIKOB «BLIIyObY,
YTO IOJApa3yMeBaeT aHAN3 OTTEHKOB 3HAYCHHH, HMO-
IIUOHAIEHOW OKPACKH W HIOAHCOB YIIOTPEOICHHUS OTHCIb-
HBIX JIEKCEM.
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